
 

COMUNE DI LAZISE 

IMPOSTA DI SOGGIORNO anno 2026 
KURTAXE – HOLIDAY TAX 

 
 

01.03 - 31.12  
 

                  Delibera G.C. n. 253 del 04.12.2025 - Determinazione tariffe anno 2026 
                  Delibera C.C. n. 59 del 25.11.2025 modifica al Regolamento Imposta di soggiorno 

Tariffa giornaliera a persona – Euro pro Tag, pro Person – Daily fee, per person – 

 

fino ad un massimo di 21 gg per tutte le strutture ricettive 
 

Strutture ricettive alberghiere Strutture ricettive complementari 
(extralberghiere)  

Hotel ***** (cinque stelle) € 3,50 Attività ricettive in esercizi di 
ristorazione 

€ 1,20 

Hotel ****  (quattro stelle) € 2,50 Strutture ricettive – Residence € 1,20 

Hotel ***   (tre stelle) € 1,50 Unità abitative ammobiliate ad uso 
turistico 

€ 1,20 

Hotel **    (due stelle) € 1,00 Attività ricettive a conduzione 
familiare (Bed & Breakfast) 

€ 1,20 

Hotel *    (una stella) € 1,00 Esercizi in alloggio turistico  
(ex affittacamere) 

€ 1,20 

Strutture ricettive all’aperto Locazioni turistiche € 1,20 

Campeggio (fino a tre stelle) € 1,00 Altre strutture ricettive 
extralberghiere 
 (Es.Attività ricettive in Residence 
rurali, Ostelli per la gioventù, Centri 
soggiorno studi, Residenze d’epoca 
extralberghiere, Aree sosta camper, 
ecc) 

€ 1,20 

Villaggi turistici/campeggi  
(con più di tre stelle) 

€ 1,30 Attività agrituristiche 

Aree di sosta € 2,00   
    al giorno a 
mezzo/camper  

Attività agrituristiche 
(Alloggi agrituristici, Agricamping,ecc.) 
 

€ 1,00 

 
    

 

    

    



    

    

ESCLUSI- AUSGESCHLOSSEN – EXCLUDED 

 ragazzi fino al 14° anno compreso – soggetti dimoranti presso case di riposo site nel territorio comunale 
-portatori di handicap non autosufficienti con idonea certificazione medica ed il loro accompagnatore –autisti 
di pullman – gli appartenenti alle Forze di Polizia Statale, Provinciale e Locale, nonché al Corpo Nazionale dei 
Vigili del Fuoco che pernottano per esigenze di servizio- soggetti che alloggiano per fronteggiare situazioni di 
emergenza conseguenti a eventi calamitosi o di natura straordinaria e per finalità di soccorso umanitario – 
personale dipendente della gestione della struttura ricettiva ove svolge l’attività lavorativa. 

Kinder bis zur Vollendung des 14. Lebensjahres – Senioren in lokalen Altersheimen– Behinderte mit 
ärztlichen Zertifikaten und deren Begleiter –Busfahrer – Angehörige des staatlichen, provinziellen und lokalen 
Polizeikorps, sowie der nationalen Feuerwehr, die aus dienstlichem Anlass übernachten – Leute, die im Notfall 
und zu humanitären Zwecken, ihre Hilfe zur Verfügung stellen – Angestellte im Dienst bei den lokalen 
Unterkünften. 

children up to 14 – senior citizens living in local rest homes- disabled people equipped with medical 
certification and their caregivers– bus drivers – members of National, Provincial and Local police forces and 
members of the National Fire Service staying for official reasons- volunteers employed in emergency 
operations and for humanitarian reasons – employees working in local tourist structures. 


